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No. 925. EXCHANGE OF NOTES
CONSTITUTINGAN AGREE-
MENT1 BETWEENTHE GOV-
ERNMENT OF ECUADOR
AND THE GOVERNMENT
OF BRAZIL FOR THE EX-
CHANGE OF DIPLOMATIC
CORRESPONDENCEBY AIR-
MAIL IN SPECIAL DIPLO-
MATIC BAGS. QUITO, 15
NOVEMBER 1946 AND 31
MAY 1947

I

N° 925. ECHANGE DE NOTES
CONSTITUANT UN AC-
CORD1 ENTRE LE GOUVER-
NEMENT DE L’EQUATEUR
ET LE GOUVERNEMENTDU
BRESIL POUR L’ECHANGE
DE LA CORRESPONDANCE
DIPLOMATIQUE PAR VALI-
SESSPECIALESET PARVOlE
AERIENNE. QUITO, 15 NO-
VEMBRE 1946 ET 31 MAI
1947

No. 26

Senhor Ministro,

PORTUGUESE TEXT — TEXTE PORTUGAIS

EMBAIXADA DOS ESTADOS UNIDOS DO BRAZIL

Quito, 15 de novembrode 1946

Tenho ahonradeproporaVossaEXceléncia,em nomedo GovérnodosEstados
Unidosdo Brasil e em complementodo acórdoadministrativoconcluklopor troca
de notas,em 18 de fevereirode 1921,um novo ajuste,tambdmde caráteradminis-
trativo,destinadoa regularaeXpediçAoe o recebimentoda correspondénciadiplo-
máticadosdois palsesem malasdiplomáticasespeciais,por via aérea,nosseguintes
térmos:

1. A correspondénciadiplomática de carLter urgente permutadaentre o
Ministério das RelaçoesExterioresdo Brasil e a Embaixadado Brasil em Quito e,
bem assim,a trocadaentreo Ministério das RelaçoesExterioresdo Equadore a
Embaixadado Equadorno Rio deJaneiro,deverãoser transportadaspor via aérea
emmalasdiplomáticasespeciaisde lonaou deoutro material,cujo usoa experiéncia
aconselhe,de 0,60 por 0,40 (sessentapor quarentacentimetros)no máximo, não
ultrapassando,quandocheias,a espessurade0,20 (vinte centimetros)e o pesodedois
quilos.

‘Entré envigueurIc 31 mai 1947, par1”cbange
desditesnotes.

‘Caine into force on 31 May 1947, by the ex
changeof thesaidnotes.
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TRANSLATION — TRADTJCTION

I

EMBASSY OF TEE UNITED STATES OF BRAZIL

Quito, 15 November 194I~
No. 26.

Monsieurle Ministre,

I havethe honour to proposeto Your Excellency,in the nameof theGovern-
ment of the United Statesof Brazil and as a complementto the Administrative
Agreementconcludedby notesexchangedon 18 February1921,anewarrangement,
likewise of an administrativenature,to regulatethe dispatchand the delivery ol
the diplomaticcorrespondenceof thetwocountriesby airmail in specialdiplomatic
bags,in the following terms:

I. Thediplomaticcorrespondenceof an urgentcharacterexchangedbetween
the Brazilian Ministry of ForeignAffairs and the Brazilian Embassyof Quitoand,
similarly, thatexchangedbetweenthe EcuadorianMinistry of ForeignAffairs and
the EcuadorianEmbassyat Rio de Janeiroshall be carriedby airmail in special
diplomaticbagsmadeof canvasor other materialdeemedsuitable in the light of
experience,which shall not measuremore than 0.60 x 0.40 (sixty by forty centi-
metres)and shall not, when full, measuremorethan 0.20 (twenty centimetres)
acrossor weigh more than 2 kilogrammes.

2. The Brazilian and Ecuadorianpostalauthorities shall take the comple-
mentary measuresrequisite for performing the service and shall by common
consentand in the light of their experienceappoint the day, hour and placefor
the delivery of the bagsat Rio de Janeiroand at Quito. respectively,which shall
be dispatchedby the local posts in mail bagsused for the air transportof corres-
pondenceexchangedbetweenthe two contractingStates.

3. The bagsshall be provided with locks, padlocks and safetybolts, the
Ministry of ForeignAffairs of Brazil and the Brazilian Embassyat Quito keeping
possessionof the keys or pliers of the Brazilian bags,andthe EcuadorianMinistry
of ForeignAffairs andtheEcuadorianEmbassyat Rio deJaneirokeepingpossession
of the keys or pliers of the Ecuadorianbags.

4. The diplomaticbags of bothcountriesshall be inviolable and not liable
to inspectionandshallenjoy the privilegesaccordedto Cabinetmail.

5. Paymentof internationalairmail chargesfor the diplomatic bagsof the
two countriesshall be madeto the postalauthorities,at the ratesin force, by the
Ministry of Foreign Affairs of Brazil for the Brazilian and Ecuadorian bags
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dispatchedfrom Rio de Janeiro and by the Ministry of Foreign Affairs of
Ecuadorfor the EcuadorianandBrazilian bagsdispatchedfrom Quito.

6. The Ministries of Foreign Affairs of the two contractingStatesand their
respectiveEmbassiesshalleachbe authorizedto dispatchby airmail notmorethan
four bagspermonth.

7. ThisAgreementshallenterinto force on thisdateand may be denounced
by note. Suchdenunciationshall becomeeffectiveone month after its receipt by
the Ministry of Foreign Affairs of the otherGovernment.

I havethe honour to be. etc.
(Signed)OswaldoCORREIA

To His ExcellencyDr. JoséVicente Trujillo
Minister of State for Foreign Affairs

II

REPUBLIC OF ECUADOR

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Department of International Instruments and Agencies

No. 7 DAO

31 May 1947
Sir,

I havethe honour to refer to the note receivedfrom your Embassydated
15 November 1946 (No. 26) and,having been authorizedby the Government
departmentconcerned,wish to inform you that the Governmentof Ecuador
acceptsthe new administrativearrangementwhich is proposedin the said note
and the object of which is to regulate the dispatch and the delivery of the
diplomatic correspondenceof the two countriesby airmail in specialdiplomatic
bags,in the following terms:

[See note 1]
I havethe honour to be, etc.

(Signed)JoséVicente TRUJILLO

To the HonourableDon PauloRio BrancoNabucode Gouvea
Acting Chargéd’Affaires of Brazil
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